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ULUSLARARASI HUKUK TERMINOLOJIiSi / INTERNATIONAL LAW TERMINOLOGY / TERMINOLOGIE DU DROIT INTERNATIONAL

TORKCE ES ANLAMLILAR iNGILIZCE ES ANLAMLILAR FRANSIZCA ES ANLAMLILAR KONU ALANI
¢ (TURKGE) (INGILIZCE) (FRANSIZCA) NO (*)
AB muktesebati EU acquis Acquis de I'UE 17
abluka blockade blocus 2
acik deniz high seas haute mer 4
acik deniz serbestisi  |acik denizlerin freedom of high seas liberté de la haute 4
actk durusma public hearing audience publique 7
acik kent open city undefended city ville ouverte village non défendu 3
actk semalar open skies ciel ouvert 9
actk tanima express recognition explicit recognition reconnaissance 12
acikca dayanaktan manifestement mal
yoksun manifestly ill-founded fondé 7
ada island fle 4
adacik islet flot 4
adaletin engellenmesi obstruction of justice obstruction de la 8
adam kagirma kidnapping enlevement 12
adil tazmin just satisfaction satisfaction équitable 7
adil yargilama due process fair trial proces équitable 19
droit a un procés
adil yargilanma hakki right to a fair trial right to fair trial équitable 7
adli takibattan immunity from legal immunité de
bagisiklhik process juridiction 13
adli tatil adli ara verme judicial recess vacances judiciaires 7
adli yardim legal aid aide juridique 8
adli yardimlasma judicial assistance legal assistance assistance judiciaire 8
af amnesty pardon amnistie pardon 7
agreman agrément agrément 13
Agir Ceza Mahkemesi Assize Court Cour d'Assises 7
agirihlal flagrant violation violation flagrante 7
agirihlal grave breach infraction grave 1,3
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agirihlal grave violation violation grave 8
agir sug grave crime crime grave 3
agirlasma aggravation aggravation 16
agirlastirici sebep matter of aggravation cause d'aggravation 7
ajans agency agence 6
akdetmek to conclude conclure 1
Akifer yer alti suyu Aquifer aquifere 11
akit devlet contracting State Etat contractant 1
alacagin temligi alacagin devri assignment of claims cession de créances 7
alim tesisi reception facility installation de 4
alt derece to remit renvoyer renvoyer a la juridiction 7
alt havza sub-basin sous-bassin 11
alt mahkemenin
kararinin bozulmasi qguash a decision casser la décision 7
approche
amaca gore yaklasim teleological approach téléologique 1
amaca gore yorum teleological interprétation 1
anayasallik constitutionality constitutionnalité 12
angarya cebri calistirma forced labour compulsory labour travail forcé 7
anlasma agreement accord 1
antlasma treaty traité 1
antlasma metni text of a treaty texte d'un traité 1
interpretation of interprétation des
antlagsmalarin yorumu treaties traités 1
antlasmanin
gecerliligi validity of treaty validité du traité 1
antlasmanin ihlali breach of treaty violation du traité 1
antlasmanin konu ve object and purpose of I'objet et le but d'un
amaci a treaty traité 1
antlagsmanin tarafi party to a treaty partie a un traité 1
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antlasmanin
yayimlanmasi publication of a treaty publication d'un traité 1
antlasmaya halefiyet |antlagmaya ardillik succession to a treaty succession au traité 12
antlasmaya taraf to become a party to devenir partie a un
olmak a treaty traité 1
antlasmaya uyulmasi observance of a treaty respect du traité 1
ara buluculuk mediation médiation 19, 12
ara karar interim injuction injonction provisoire 8
ara vermek to adjourn Ajourner 8
mandat de
arama emri search warrant perquisition 8
Arap Birligi Arab League Ligue Arabe 6
arastirma olgularin tespiti fact-finding recherche recherche de faits 19,6
asil niisha original text texte original 1
asi isyanci rebel rebelle 3
askeri gereklilik military necessity nécessité militaire 3
askersizlestirme silahsizlandirma demilitarisation démilitarisation 2
askiya alma suspension suspension 1
asagl kiyidas devlet  |mansap devlet downstream State Etat en aval I'Etat d'aval 11
degrading
asagilayici ceza punishment peine dégradante 7
asagilayict muamele degrading treatment traitement dégradant 7
asiri kullanim over-exploitation surexploitation 10
asiricihk extremism extrémisme 7
ateskes ceasefire truce cessez-le-feu 2
ateskes anlasmasi ceasefire agreement accord de cessez-le- 2
atfedilebilirlik imputability imputabilité 12
élimination des
atik bertarafi waste disposal déchets 10
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extra-atmospheric

espace extra-

atmosfer disi uzay space atmosphérique 9
pollution

atmosfer kirliligi atmospheric pollution atmosphérique 10

Avrupa Birligi Adalet Court of Justice of the Cour de justice de

Divani European Union ['Union européenne 17

Avrupa Insan Haklari European Court of Cour européenne des

Mahkemesi Human Rights droits de I'Homme 7

Avrupa insan Haklari European Convention Convention européenne

Sozlesmesi on Human Rights des droits de I'Homme

Avrupa Konseyi Council of Europe Conseil de I'Europe 17

ayaklanan insurgent insurgé 3

ayaklanma insurgency insurrection 3

aykiri antlagsma non-derogation principe de non 1

ayri gorus separate opinion avis distinct avis dissident 19

ayricahk imtiyaz privilege privilege 13

ayrilmaz parga integral part partie intégrante 12

ayrimcilik discrimination discrimination 7

ayrimcilik yapmama non-discrimination principe de non-

ilkesi ayrimcilik yasagi principle discrimination 7

azinhk minority minorité 12

bagimsizligina yeni newly independent Etat nouvellement

kavusan devlet State indépendant 16, 12

bagisci llke donor llke donor country pays donateur 14

baglayici etki binding effect effet contraignant 1

baglayict mahkeme jugement décision de justice

karari binding judgement contraignant contraignante 19
effet non

baglayici olmayan etki non-binding effect contraignant 1

bakan minister Ministre 13

bacteriological armes
bakteriyolojik silahlar weapons bactériologiques 3
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barig zamaninda isgal pacific occupation occupation pacifique 3
barisa karsi suglar crimes against peace crimes contre la paix 8
barisa tehdit threat to the peace menace pour la paix 16
bariscil toplanti ve freedom of peaceful liberté de réunion
dernek kurma assembly and pacifique et
Ozgurlugi association d'association 7
barisi korumak to maintain peace maintenir la paix 16
barisi yeniden tesis
etmek to restore peace restaurer la paix 16
barisin bozulmasi breach of the peace rupture de la paix violation de la paix 16
barisin stirdlrilmesi to sustain peace maintenir la paix 16
basit cogunluk simple majority majorité simple 6
basit usul simple procedure procédure simple 19
basarisiz devlet failed State Etat défaillant Etat en déliquescence 16
baskonsolos consul general consul général 13
baslatan/kurucu
devlet launching State Etat de lancement 9
bayrak devleti flag State Etat du pavillon 4
bekletici mesele preliminary issue dilatory question guestion préliminaire |question dilatoire 7
exchange of échange des
belgelerin degisimi belgelerin teatisi instruments instruments 1
beraat aklanma acquittal acquittement 8
bildiri,beyan bildirge, beyanname [declaration déclaration 12
bildirim teblig etme notification notification 1,12
bilerek isteyerek intentional intentionnel 8
sécurité de
bilgi glivenligi information security I'information 15
bilgiye erigim access to information acces a l'information 7
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application
bireysel basvuru individual application individuelle requéte individuelle 7
bireysel cezai individual criminal responsabilité pénale
sorumluluk responsibility individuelle 8
right to individual droit de recours droit de requéte
bireysel dilekce hakki petition individuel individuelle 17
bireysel go¢ individual migration migration individuelle 5
bireysel goris individual opinion opinion individuelle 19
birikmis katki payi birikmis Uyelik aidati
borcu borcu arrear arrérages 6
bitisik adjacent adjacent 4
bitisik bolge contiguous zone zone contigué 4
bitisiklik contiguity contiguité 4
bitisiklik ilkesi contiguity principle principe de contiguité 4
biyogesitlilik biodiversity biodiversité 10
biyocesitlilik kaybi biodiversity loss perte de biodiversité 10
biyolojik silahlar biological weapons armes biologiques 3
Charte des Nations
BM Sarti BM Antlasmasi UN Charter Unies 16
BM ihtisas UN specialised agences spécialisées
BM uzmanlik érgutleri|kuruluslari/ajanslari  [agencies de I'ONU 16
bogaz strait détroit 4
port de
bosaltma limani port of delivery port of discharge port de livraison déchargement 4
bozma karari decision of reversal décision d'annulation 7
bozulma bulasma contamination contamination 4
bolgesel uluslararasi regional international droit international
hukuk law régional 12
bolim chapter chapitre 6
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approbation de la

buyrultu atanma onayi exequatur exequatur nomination 13
batlnlesik kiyi entegre kiyi alanlari  |integrated coastal gestion intégrée
alanlari yénetimi yonetimi zone management des zones cotieres 4
Blyilk Daire Grand Chamber Grande Chambre 7
Buyuk Daire lehine relinquishment in dessaisissement au
yargi yetkisinden favour of the Grand profit de la Grande
feragat Chamber Chambre 7
Bliyik Daire'ye referral to the Grand renvoi devant la
gonderme Chamber Grande Chambre 7
biyuk miktarda substantial discharge décharge 4
blyik zarar major damage dégat majeur dommage majeur 4
ambassadeur/
blyukelci ambassador ambassadrice 13
canli kaynaklar living resources ressources vivantes 4
casusluk espionage espionnage 3
ceza indirimi remission remise de peine 7
ceza kosulu cezai sart penalty clause clause de pénalité 7
cezai konularda mutual assistance in assistance mutuelle
karsihkli adli criminal matters en matiere pénale 12
cezai sorumluluk criminal liability el
responsabilité pénale 8
cezasizlik, cezasiz irresponsabilité
cezai sorumsuzluk birakma impunity pénale 8
cezai tazminat punitive damage dommage punitif 8
cezai yarg yetkisi criminal jurisdiction juridiction pénale 8
convertir une peine en
cezanin gevrilmesi to convert a sentence (une) sanction 7
cezasizhk impunity impunité 2
ciddi bedensel veya serious bodily or préjudice corporel ou
zihinsel zarar mental harm mental grave 8
ciddiihlal serious breach violation sérieuse violation grave 4
ciddi kirlilik serious pollution pollution grave 4
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ciddi yaralanma serious injury blessure grave 8
cinsel kolelik sexual slavery esclavage sexuel 8
discrimination

cinsiyet ayrimcilig gender discrimination sexuelle 7

cografi bakimdan cografi bakimdan geographically Etat

elverissiz devlet dezavantajli devlet disadvantaged State géographiquement 4

¢atisma alani conflict zone zone de conflit 3

catisma bolgeleri conflict areas zones de conflit 3

cekilme withdrawal retrait 1

cekimser oy abstention abstention 6

cekince reservation réserve 1

cekince koymak to make a reservation faire une réserve 1
impermissible

cekince yasagi reservation réserve non valide 1
adversarial procédure

cekismeli yargilama proceedings contradictoire 7

cevresel environmental durabilité viabilité

surdurulebilirlik sustainability environnementale environnementale 10

ctkig limani port of departure port d'embarquement 4

cifte vatandaslik dual nationality double nationalité 13

cocuk haklari rights of the child droits de I'enfant 7

cok tarafh antlasma multilateral treaty traité multilatéral 1

activités

cok tehlikeli ultra-hazardous extrémement

faaliyetler activities dangereuses 10

cok uyrukluluk multiple nationality nationalité multiple plurinationalité 12

¢Ollesme desertification désertification 10

Daimi Hakemlik Permanent Court of Cour permanente

Mahkemesi Arbitration d'arbitrage 19

daimi Gye permanent member membre permanent 16

danisma istisare consultation consultation 19
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danisma gorisi istisari gorus advisory opinion avis consultatif opinion consultative 16,19
danisma gorisi istisari mitalaa, compétence
verme yetkisi istisari yetki advisory jurisdiction consultative 16
Danisma Paneli Advisory Panel Panel Consultatif Comité Consultatif 7
to commence an file a suit, intenter une action en
dava agmak action initiate/bring/institut |[justice introduire une action 7
waiver from the right |renonciation a une
davadan feragat waiver of claim to action réclamation 7
davalarin
birlestirilmesi consolidation of cases |joinder of cases jonction des instances |jonction des affaires 7
davanin diismesi abatement of action |abatement of case abandon du procées 7
davanin islahi rectification réforme révision 7
davanin s6zI(i asamasi oral proceedings procédure orale 19
davanin yazili asamasi written proceedings procédure écrite 19
davaya midahil olma
davaya katilma hakki [hakki right to intervene droit d'ingérence droit d'intervenir 19
davayi stirdirmeme discontinuance désistement 19
davranis kurallari code of conduct code de conduite 12
defi exceptio plea exception exceptio 7
degisiklik tadil amendment amendement modification 1
demirleme yerleri roadsteads emplacement de 4
deniz alti kablolari submarine cables cables sous-marins 4
deniz cevresi marine environment milieu marin environnement marin 4
deniz gevresinin protection and protection et
korunmasi ve preservation of préservation du
muhafazasi marine environment milieu marin 4
deniz haydutlugu piracy piraterie 4
Deniz Hukuku Law of the Sea droit de la mer 4
deniz kazasi maritime casualty accident maritime sinistre maritime 4
deniz kirliligi marine pollution pollution marine 4
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deniz koruma alani marine protected area|marine sanctuary aire marine protégée 4
deniz yetki alani maritime zone maritime area zone maritime 4
denizde kuvvet
sergileme naval demonstration démonstration navale 2
denizde yakarak imha incineration at sea incinération en mer 4
denize kiyisi olmayan
devlet landlocked State pays sans littoral pays enclavé 4
depoziter saklayan depository dépositaire 1
devlet baskani head of state chef d'Etat 13
devlet disI aktor non-State actor acteur non étatique 12
devlet disi birim,
devlet disi olusum devlet disi varlik non-State entity entité non étatique 12
devlet disi sikayet non-State complaint plainte non étatique 7
devlet dokunulmazhgi State immunity immunité des Etats 12
navire appartenant a
devlet gemisi State-owned ship I'Etat 4
devlet mali State property propriété d'Etat 12
devlet sorumlulugu State responsibility responsabilité de 12
devletin egemenlik
yetkisini kullanarak
gerceklestirdigi acte du
devlet tasarrufu eylemler act of State gouvernement 12
siber sug bilisim sucu cyber crime 15
devlet uygulamasi State practice pratique étatique 12
devletin dagilmasi dissolution of State dissolution de I'Etat 12
responsabilité de
devletin sorumlulugu State liability I'Etat 12
reconnaissance de
devletin taninmasi recognition of a State I'Etat 12
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devletin ulkesi compétence

Uzerindeki yetkisi uUlke yetkisi territorial jurisdiction territoriale 12

devletin yargi immunity of State immunité de

bagisikhgi from jurisdiction juridiction de I'Etat 12

devletin yetkisi jurisdiction compétence nationale 12

devletler arasi

basvuru inter-State case requéte interétatique |affaire interétatique 7

devletler arasi sikayet inter-State complaint plainte interétatique 7

devletler arasi affaire contentieuse

uyusmazlik davasi contentious case interétatique 19

dis uzay outer space espace extérieur 9

dis uzayin bariscil peaceful use of outer utilisation pacifique

kullanimi space de l'espace extérieur 9

dilekce hakki right of petition droit de pétition 17

dine veya kutsal

kavramlara sévme blasphemy blasphéme 8

diplomasi temsilcisi  |diplomatik ajan diplomatic agent agent diplomatique 13

diplomatik ayricalik ve diplomatic privileges privileges et

dokunulmazliklar and immunities immunités 13
protection

diplomatik koruma diplomatic protection diplomatique 13

disipline iliskin yargi disciplinary juridiction

yetkisi jurisdiction disciplinaire 7

dogal kaynaklar natural resources ressources naturelles 12

dokunulmazlik immunity immunité 8

dokunulmazliktan

vazgecme waiver of immunity levée d'immunité 13

dostane ¢6zim friendly settlement réglement amiable 7

dostga girisim good offices bons offices 19

durum situation situation 16
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disince, vicdan ve

freedom of thought,

liberté de pensée, de

din 6zgurlugu conscience and conscience et de 7
diiz esas hat straight baseline ligne de base droite 4
diizenleme yetkisi legislative jurisdiction pouvoir législatif 12
politique
dizenleyici politika regulatory policy réglementaire 10
dizenleyici standart regulatory standard norme réglementaire 10
diizenli gog regular migration immigration réguliere 12
migrant en situation
diizensiz gb¢gmen irregular migrant irréguliere 5
dizensiz gugler irregular forces forces irrégulieres 3
egemen haklar sovereign rights droits souverains 4
egemenlik yetkisinin extra-territorial juridiction extra-
siniri asan sekilde jurisdiction territoriale 7
ek annex annexe 1
Ek Protokol Additional Protocol Protocole additionnel 12
croissance
ekonomik bliyiime economic growth . .
économique 14
. economic développement
ekonomik kalkinma , .
development économique 14
sanctions
ekonomik yaptirimlar economic sanctions économiques 14
el koyma requisition réquisition 8
el koyma seizure saisie 7
en cok gbzetilen ulus the most favored clause de la nation la
kaydi nation clause plus favorisée 1
enterne edilen internee interné 3
enterne etme internment internement 3
erisilebilirlik accessibility accessibilité 1
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erisim ve fayda

access and benefit

acces et partage des

paylasimi sharing avantages 10
premature reconnaissance

erken tanima recognition prématurée 12

erteletme moratoryum moratorium moratoire 14

esas hat baseline ligne de base 4

esas, gecerli authentic authentique 12

esasa iliskin ihlal material breach violation substantielle 1

esasa iliskin karar merits le fond 19

esasli hata essential error erreur essentielle erreur substantielle 1
right to an effective droit a un recours

etkili basvuru hakki remedy effectif 7

etkili ¢ozim effective remedy remede efficace recours efficace 19
principle of

etkililik ilkesi etkililik esasi effectiveness principe d'effectivité 1

etnik grup ethnic group groupe ethnique 8

ev sahibi devlet host State Etat hote 12

ev sahibi llke host country pays hote 12
headquarters host country

ev sahipligi anlasmasi agreement agreement accord de siege accord du pays hoéte 6

compétence

evrensel yargi yetkisi universal jurisdiction juridiction universelle |universelle 8

fahri konsolosluk honorary consular fonctionnaire

gorevlisi officer consulaire honoraire 13

fail perpetrator auteur 8

faile gore kisisellik active personality principe de la principe de

ilkesi sahsilik ilkesi principle personnalité active personnalité 8

fasil chapter chapitre 17

fazla temsil edilen over-represented

Ulke country pays surreprésenté 6

feragat vazgeg¢me renunciation renonciation 3

feragat etmek to waive renoncer 12

feshetme denunciation dénonciation délation 1
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denunciation,

fesih renouncement withdrawal renonciation dénonciation, retrait 1
fesih ihbari denouncement dénonciation 1
gouvernement de
fiill hiklimet de facto government facto 18
reconnaissance de
fiill tanima de facto tanima de facto recognition facto 18
intellectual property droits de propriété
fikri haklar fikri mulkiyet haklari |rights intellectuelle 12
fiyat indirme bosaltma,depolama |[dumping déversement dumping 4
gayrimesruluk illegitimacy illégitimité 12
gecikme faizi temerrit faizi interest of default intéréts de retard 7
gecerli metin authentic text texte authentique 1
gecerlilik validity validité 1
gecersizlik invalidity invalidité 1
gecici (ad hoc) komite [ad hoc komite ad hoc committee comité ad hoc 18
gecici 6nlem provisional measure mesure provisoire 19
gecici dnlemler ihtiyati tedbir interim measures mesures provisoires 8
demande
gecici tutuklama request for d'arrestation
talebi provisional arrest provisoire 8
provisional
gecici uygulama application application provisoire 1
non-permanent membre non-
gegici lye member permanent 16
(deniz) gegis yollar sea lanes voies maritimes 4
pays en
gelismekte olan tlke developing country developpement 14
vessel-source pollution par les
gemi kaynakli kirlilik pollution navires 4
gemi sicili register of ship registre de navires 4
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nationalité des

gemilerin tabiiyeti nationality of ships navires 4
Genel Mahkeme General Court Cour générale 12
genel oturum plenary session session pléniere 6
genel senet general act acte général 1
genetik cesitlilik genetic diversity diversité génétique 10
gercek bag genuine link lien authentique lien véritable 12
gercek kisi natural person personne physique 12
geri alma revocation révocation 1
geri gondermeme non-refoulement principe de non-

ilkesi principle refoulement 7

readmission accord de

geri kabul anlasmasi agreement réadmission 5
geriye ylrimezlik non-retroactivity non rétroactivité 1
gizli durusma closed hearing audience a huis clos 7
goc¢ migration migration 5
goécmen emigrant émigrant 5
gécmen immigrant immigrant 5
gocmen belgesi immigrant certificate certificat d'immigrant 5
gocmen kagakgiligi smuggling of migrants trafic de migrants 3
gocmen trler anadromous species espéces anadromes 10
gocmen tlrler migratory species especes migratrices 10
gok cisimleri celestial bodies corps célestes objets célestes 9
goktasi asteroid astéroide 9
gonderen devlet sending State Etat d'envoi 13
gonulll birlikler volunteer corps corps de volontaires 3
gozden gecirme revision révision 1
gozetim altina alma detention détention 3
gozetim altindaki kisi detainee détenu 3
gozlemci observer observateur 6,12
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gliven mektubu itimatname credentials lettres de créance 13
guvenli bolge safe haven zone slre 3
glvenlik bolgesi safety zone zone de sécurité 3
glvenlik bolgesi security zone zone de sécurité 9
hak disdriict sure period of prescription |period of prescription [délai de prescription 7
release ipso jure

hak ederek tahliye bihakkin tahliye (iure) libération ipso jure 7
hakga tazminat equitable compensation 7
hakga ve makul equitable and utilisation équitable
kullanim reasonable utilisation .

et raisonnable 11
hakga yararlanma equitable utilisation utilisation équitable 11
hakgalik hakkaniyet equity équité 12
hakem arbitrator arbitre 19

tahkim mahkemesi/

hakem kurulu hakemlik mahkemesi |arbitral tribunal tribunal arbitral 19
hakemlik arbitration arbitrage 19
hakemlik karari arbitral award sentence arbitrale décision arbitrale 19
hakikat ve uzlasma truth and commission de la
komisyonu reconciliation vérité et de la 8
hakkin kétiye
kullanilmasi hakkin suistimali abuse of a right abus de droits 12
haklarin karsiliklihg reciprocity of rights réciprocité des droits 12
haklarin korunmasi protection of rights protection des droits 19
halef devlet ardil devlet successor State Etat successeur 12
halefiyet ardillik succession succession 12
hassas tlrler vulnerable species espéces vulnérables 10
hata error erreur 1
hava sahasi airspace espace aérien 9
havale referral renvoi 7
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hayvan ve bitki 6rtlsu fauna and flora faune et flore 10
preliminary
hazirlik sorusturmasi investigation enquéte préliminaire 8
hesap verebilirlik accountability responsabilité 10
hile fraud fraude 1
hukuk dizeni legal order ordre juridique 12
hukuk sistemi legal system systeme légal systeme juridique 12
hukuka aykiri eylem unlawful act acte illégal acte illicite 8
hukuka aykiri
tutuklama unlawful arrest détention illégale 7
hukuki etki legal effect effet juridique 12
hukuki konularda mutual assistance in assistance mutuelle
karsiliklr adli civil matters en matiere civile 12
hukuki sorumluluk
(medeni hukuk civil liability responsabilité civile 10
hukuki stati legal status statut légal 12
hukuki stireg, adli
slireg legal process procédure légale processus judiciaire 12
reconnaissance de
hukuki tanima tam tanima de jure recognition jure 18
contentieux juridique,
différend juridique,
hukuki uyusmazlik hukuki intilaf legal dispute litige juridique conflit juridique 19,12
hukuki yargi yetkisi civil jurisdiction juridiction civile 19
hukuksal ehliyet legal capacity capacité légale 6
hukuksal islem hukuki tasarruf legal act acte juridique 12,7
hukuksal yetki legal competence compétence juridique 19
general principles of principes généraux du
hukukun genel ilkeleri law droit 12
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hikmin hikmin tefhiminin suspension of the suspension du

aciklanmasinin geriye |geriye birakilmasi pronouncement of prononcé du 7

hikim provision disposition 1
Etat de

hikim devleti sentencing State condamnation 7,8
organisations

hikimetler arasi intergovernmental intergouvernemental

orgltler organisations es 6

transfer of the transfert des personnes

hakimlilerin nakli sentenced persons condamnées 7,8

hirriyetten mahrum |6zglrlGginden

birakma yoksun birakma deprivation of liberty privation de liberté 8

irk ayrimcihgi racial discrimination discrimination raciale 7

irk ayrimi rejimi apartheit Apartheid apartheid 7

Irza tecavuz rape viol 3,8

1zdirap suffering souffrance 8
infraction passible

iade edilebilir sug extraditable offence d'extradition 8
Conseil

icra Kurulu Executive Board d'administration Conseil Exécutif 6

immunity from

icradan bagisiklik execution immunité d'exécution 13

ic hukuk internal law domestic law droit interne 12

ic hukuk yollarinin exhaustion of exhaustion of local épuisement des voies

tuketilmesi domestic remedies remedies de recours internes 7

ic hukuka aktarma transformation doctrine de la

doktrini doctrine transformation 12

ic liman inland port port intérieur 11

ic savas civil war guerre civile 2

ic sular internal waters eaux intérieures 4

ictihat case-law jurisprudence jurisprudence 19
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administrative détention
idari gozalti detention administrative 8
administrative procédure
idari islem proceedings administrative 8
administrative pratique
idari uygulama practice administrative 8
iddia allegation allégation 19
iddianame bill of indictment indictment acte d'accusation 8
iddianame indictment acte d'accusation 8
ifade 6zglirlGgl freedom of expression liberté d'expression 7
ifade 6zglrlGglnin collective exercise of exercice collectif de la
toplu kullanimi freedom of expression liberté d'expression 7
iftira hakaret, karalama defamation diffamation 7
ihlal violation violation 1
ihlal edilemez haklar inviolable rights droits inviolables 7
déclaration
ihtiyari beyan optional declaration facultative 6
ihtiyari yargi yetkisi optional jurisdiction juridiction facultative 12
precautionary principe de
ihtiyat ilkesi principle précaution 10
precautionary mesures de
ihtiyati tedbirler measures précaution 19
ikamet adresi residential address adresse résidentielle |addresse de résidence 5,12
ikili antlasma iki tarafli antlasma bilateral treaty traité bilatéral 1
acces aux documents
ilgili dosyalara erisim access to relevant files pertinents 7
ilgili kurulus related body organe affilié 12
ilhak annexation annexion 2
iltica asylum asile 5
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imza signature signature 1

imzaci devlet signatory State signatory Etat signataire 1

infaz devleti administering State Etat d'exécution 8

infaz devleti executing State Etat d'exécution 8

compétence

infaz yetkisi jurisdiction to execute d'exécuter 8

Ingiliz Uluslar

Toplulugu Commonwealth Commonwealth 6

inkar negation denial négation déni 7

inkar sugu the offence of denial délit de déni 8

inkarci negationist négationniste 7

inkarcihk negationism négationnisme 7

insan haklar human rights droits de I'Homme 7
Commissioner for Commissaire aux droits

insan Haklari Komiseri Human Rights de I'Homme 7

émissions

insan kaynakl sera anthropogenic anthropiques de gaz a

gazi salimi greenhouse emissions effet de serre 10

insancil hukuk humanitarian law droit humanitaire 3

insancil hukuk

kurallarina

sadakatsizlik perfidy perfidie 3
humanitarian intervention

insancil midahale insani miidahale intervention humanitaire 1,2

insani muamele humane treatment traitement humain 3
crime against crime contre

insanliga karsi suc humanity I'humanité 8
crimes against crimes contre

insanliga karsi suclar humanity I'humanité 8
common heritage of patrimoine commun

insanligin ortak mirasi mankind de I'humanité 10,4

insanlk disi eylemler inhumane acts actes inhumains 7
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insanhk disi muamele [gayriinsani muamele |inhuman treatment traitement inhumain 8
insanhk disi muamele inhumane treatment traitement inhumain 7
irtifak hakki right of easement droit de servitude 7
iskan resettlement réinstallation 5
istege bagh hakemlik facultative arbitration arbitrage facultatif 12
istikrarli blylme steady growth croissance constante croissance continue 14
istila invasion invasion 3
especes

istilaci turler invasive species envahissantes 10
istinabe rogatory rogatoire 7
istinabe talepnamesi letters rogatory commission rogatoire 7
istinaf basvurusu,

temyiz basvurusu request of appeal appellate request demande d'appel 7
istinaf mahkemesi appeal court cour d'appel 7
istinaf mahkemesi court of appeal Cour d'Appel 19
istisari stat consultative status statut consultatif 6
isyan rebellion rébellion 3
isyanci statlisinun recognition of reconnaissance de

taninmasi insurgency I'insurrection 12
isgal occupation occupation 3
isgalci glic occupying power puissance occupante 3
iskence torture torture 7

prohibition de la
iskence yasagi prohibition of torture torture 7
iyi niyet good faith bonne foi 1
unauthorized radiodiffusion non

izinsiz yayin broadcasting autorisée 4
kabul acceptance acceptation 1
kabul eden devlet receiving State Etat d'accueil 13
kabul edilebilir admissible admissible recevable 19
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kabul edilebilirlik admissibility recevabilité admissibilité 7
kabul edilemez inadmissible inadmissible 19
kabul etme
yukimlalagi obligation to accept obligation d'accepter 5
kagakgihk illegal trafficking illicit trafficking contrebande trafic illicite 14
kagirma abduction enlevement 8
kamu borcu public debt dette publique 14
kamu hizmeti public service service public fonction publique 12
kanunlar ihtilafi conflict of laws conflit de lois 12
kapali deniz enclosed sea mer fermée 4
kara kokenli kirlilik land-based pollution pollution terrestre 4
kara para aklama money laundering blanchiment d'argent 14
kara para lutte contre le
aklanmasinin anti-money prévention du blanchiment de
onlenmesi laundering blanchiment d'argent [capitaux 14
karar order ordonnance 19
karara baglama jurisdiction to compétence de
yetkisi adjudicate statuer 8
execution of exécution des
kararlarin icrasi judgments jugements 7
karasulari territorial waters territorial sea eaux territoriales 4
karbon piyasasi carbon market marché du carbone 10
karisma interference interférence 16
karsi goris mubhalif goris dissenting opinion opinion dissidente 19
karsi 6nlem countermeasure contre-mesure 12
karsiliklr adli mutual legal mutual judicial assistance judiciaire
yardimlasma assistance assistance entraide judiciaire mutuelle 12
karsilikli dayanisma  |karsilikh dayanisma mutual solidarity clause de solidarité
sarti hikmu clause mutuelle 12
karsihkli kiyidas opposite coastal
devletler States Etats cotiers opposés 4
karsilikli yardimlagsma mutual assistance assistance mutuelle 12
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principe de
karsihiklihk ilkesi principle of reciprocity réciprocité 12
kasten deliberately délibérément 8
kasten 6ldiirme wilful killing homicide intentionnel 8
katilan mudahil intervener intervenant 7
instrument of instrument
katilim belgesi accession d'adhésion 1
katilma accession adhésion 1
katliam massacre massacre 8
kayalik rocks roches 4
kayit hakimi registrar greffier 19
port
kayit limani port of registry d'immatriculation 4
kayittan dislirme striking out of list suppression de la liste 7
kazandirici zaman
asimi prescription prescription 12
kazanilmis haklar acquired rights droits acquis 12
kendi kaderini tayin self-determination autodétermination 12
kendi kendini non-self-governing territoire non
yonetemeyen (ke territory autonome 16
kendi kendini yoneten self-governing
tlke territory territoire autonome 12
kesintisiz takip sicak takip hot pursuit poursuite 4
keyfi arbitrary arbitraire 12
kita sahanhgi continental shelf plateau continental 4
kiy1 devleti coastal state Etat cotier 4
kiy1 haklari coastal rights droits cotiers 4
kimyasal silahlar chemical weapons armes chimiques 3
kirlenme batakliklagsma, eutrophication eutrophisation 10
kirleten oder ilkesi polluter pays principle principe du pollueur- 10
réduction de la diminuation de la
kirliligi azaltma reduction of pollution pollution pollution 4
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prevention of

prévention de la

kirliligin dnlenmesi pollution pollution 4
kirlilik pollution pollution 10
kirlilik zarari pollution damage dommages dus a la 4
kisi bakimindan yargi jurisdiction ratione personal jurisdiction [compétence ratione 7
weapons of mass armes de destruction
kitle imha silahlar destruction massive 3
kolay bayrak flag of convenience pavillon de 4
kolektif haklar toplu olarak kullanilan|collective rights droits collectifs 7
kolektif mesru légitime défense
miidafaa ortak mesru miidafaa |collective self-defence collective 2
konsolosluk iliskileri consular relations relations consulaires 13
konsolosluk korumasi consular protection protection consulaire 13
konu matter sujet 16
konu bakimindan jurisdiction ratione jurisdiction in subject |compétence ratione
yarg yetkisi materiea matter materiea 7
kordiplomatik corps diplomatique corps diplomatique 13
korsanlik privateering corsaire 4
koruma altindaki kisi protected person personne protégée 7,8
principe de la
koruma ilkesi protective principle protection 10
responsibility to responsabilité de
koruma sorumlulugu protect protéger 2
koruyucu giic koruyucu devlet protective power protective State puissance protectrice 3
kosullarda koklu fundamental change changement 1
kota dagitimi guota distribution répartition des quotas 10
kovusturma prosecution poursuites 8
kolelestirme enslavement esclavage asservissement 8
kolelik ve zorla prohibition of slavery interdiction de 7
korfez bay gulf baie golfe 4
kotd muamele ill-treatment mauvais traitements 7
kurucu belge constituent texte fondateur 6
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kurucu unsurlar constituent elements éléments constitutifs 12
kurulus body organe organisme 6
kurum institution institution 12
kusursuz sorumluluk strict liability responsabilité sans responsabilité stricte 12
kuvvet kullanma use of force usage de la force 2
kuvvet kullanma threat of force menace de la force 2
kuvvetler ayrilig separation of powers séparation des 12
kiltirel miras cultural heritage héritage culturel 10
kiresel 1sinma global warming réchauffement 10
liman devleti port State I'Etat du port 4
maddi tazminat pecuniary damages dommages intéréts dommages intéréts 7
magdur victim victime 8
magdura gore sahsilik ilkesi passive personality principe de la 8
mahkeme karari yargilama adjudication processus de jugement, arrét, 12
mahkeme karari judgement jugement 19
mahkemeye erisim access to court acces au tribunal 7
mahrum birakma yoksun birakma deprivation privation 8
makam mercii authority autorité 12
makul kullanim reasonable use usage raisonnable utilisation raisonnable 11
mallara el koyma sequestration séquestration 3
manevi tazminat non-pecuniary dommages-intéréts |dommages intéréts 7
maslahatgiizar chargé d'affaires chargé d'affaires 13
medeni hak civil right droit civil 7
mekik diplomasisi shuttle diplomacy navette diplomatique 19
memuriyet civil service fonction publique 7
mense devlet State of origin Etat d'origine 12
mercan kayalg reef rock récif roche 4
mesru hiilkimet legitimate de jure government |gouvernement 12
mesru savunma mesru midafaa self-defence légitime défense 2
mesruiyet legitimacy légitimité 12
mesrutiyet Anayasal Monarsi constitutional monarchie 12
mevzuat legislation législation et lois et réglements 12
milis militia milice 3
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Milletler Cemiyeti Cemiyet-i Akvam League of Nations Société des Nations 6
milll muamele national treatment traitement national 6
millilestirme nationalisation nationalisation 12
misak covenant engagement pacte 1
misilleme retorsion rétorsion 19
misyon binalari mission premises locaux de missions 13
misyon sefi head of mission chef de mission 13
muhafaza conservation conservation 10
muhafaza preservation préservation 4
muharip savasan belligerent belligérant combattant 3
mukabele aynen karsihik retaliation représailles 2
mukavele contract contrat 1
mutabakat zapti, mutabakat muhtirasi |memorandum of mémorandum protocole d'entente 1
mutabik goris concurring opinion opinion concordante 6
mutat ikamet Ulkesi |olagan ikamet Ulkesi |habitual country of pays de résidence 5
mubadil exchangee échangé( e) 7
m{ucbir sebep force majeure force majeure 9,12
miulkiyet hakki right to property droit a la propriété 7
mdlkiyetin appropriation of appropriation de bien
sahiplenilmesi property S 8
muinhasir ekonomik exclusive economic zone économique
bolge zone exclusive 4
muinhasir yargi yetkisi exclusive jurisdiction juridiction exclusive compétence exclusive 7
munhasir yetki exclusive jurisdiction juridiction exclusive 17
mitareke armistice armistice 2
miuzakere goriisme negotiation négociation 1
Etat ayant participé a
miuzakereci devlet negotiating State la négociation 1
namevcut absentee absent/e 6
nedensellik bagi illiyet bagi causal link lien de causalité 19
nefret sdylemi hate speech discours de haine discours haineux 8
nesli tikenmekte olan endangered species especes menacées 10
neslin tikenmesi extinction extinction 10
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nihai senet son senet final act acte final 1
nitelikli gogunluk qualified majority majorité qualifiée 6
normal esas hat normal baseline ligne de base 4
nifus mibadelesi exchange of échange de 12
nikleer silahlar nuclear weapons armes nucléaires 3
olagan biitce regular budget budget ordinaire 6
olaganisti héllerde derogation in time of dérogation en cas
yaktumlaltkleri askiya emergency d’état d’'urgence 7
onay onaylama ratification ratification 1
onay belgesi instrument of instrument de 1
onayli salim certified emission réductions
azaltimlarn reductions d'émissions certifiées 10
orantilihk proportionality proportionnalité 2
ormansizlasma ve reducing emissions REDD réduction des 10
ormansizlastirma deforestation déforestation 10
ortak savunma common defence politique de défense 17
ortak sorusturma joint investigation enquéte conjointe 12
ortak yonetim,
ortak yonetim kondominyum condominium condominium 12
Ortak Fakat Farkhlasti The Principle principe des
rilmis Sorumluluklar of Common But responsabilités 10
oturma izni residence permit permis de séjour 5
oy birligi unanimity unanimité 6
oy birligiyle unanimously unanimement 6
ozon tabakasi ozone layer couche d'ozone 10
Olim cezasi idam cezasi death penalty capital punishment peine de mort 7
on alici pre-emptive préemptif 2
On anlasma preliminaries préliminaires 1
On dava dairesi pre-trial chamber Chambre préliminaire 19
exception
On itiraz preliminary objection préliminaire 19
On karar preliminary ruling décision préliminaire 8
onemli kirlilik significant pollution pollution importante 4
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onemli zarar significant harm préjudice notable 10
principe de

onleme ilkesi prevention principle prévention 10

onleyici anticipatory anticipatif préventif 2

onleyici preventive préventif/préventive 2

extraordinary extradition

ortilu iade rendition rendition extraordinaire restitution 8

ortlsen yargi yetkisi concurrent compétence compétence 19

0z yonetim self-governance auto-gouvernance 12

Ozel alanlar special areas zones spéciales 4
droits de tirage

0zel cekme haklari special drawing rights spéciaux 14

Ozel hayata ve aile right to respect for droit au respect de la

hayatina saygi hakki private and family life vie privée et familiale 7

Ozel kasit specific intent dolus specialis intention spécifique |[dolus specialis 8

Ozel raportor special rapporteur rapporteur spécial 7

ozglrlik ve glvenlik right to liberty and droit a la liberté et a |droit a la liberté et a 7

Ozir dileme apology excuses 12

Papalik temsilcisi nuncio nonce 13

paraf initials initiales 1

parafe etmek to initial parapher 1

parali asker mercenary mercenaire 3

protektora koruma altindaki tilke |protectorate protectorat 12

radyolojik silahlar radiological weapons armes radiologiques

raportor hakim rapporteur judge juge rapporteur

refakatsiz klclkler unaccompanied mineurs non

rehine hostage otage

resmen teyit etme

formal confirmation

confirmation formelle

resmi duyuru

promulgation

promulgation

sabotaj

sabotage

sabotage

sakatlama

mutilation

mutilation

Wl ||l N|W
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saldirgan eylem,

saldiri sugu/saldir saldiri eylemi act of aggression crime d'agression acte d'agression 8
saldirganlik saldir aggression agression 2
saldir assault assaut aggression 8
saldiri sugu crime of aggression crime d'agression 8
N emission reduction unité de réduction
salim azaltim birimi ) o
unit des émissions 10
) ) o ) échange de droits commerce des

salim ticareti . . . emissions trading v L

emisyon ticareti d'émissions émissions 10
savas alani theatre of war théatre de guerre scéne de guerre 3
savas aldatmacasi ruse of war ruses de guerre 3
savas bolgesi region of war région de guerre 2
savas bolgesi war theatre scéne de guerre zone de guerre 3
savas disi kalmis persons hors de personnes hors de 3
savas ganimeti war prize spoils of war butin de guerre 3
savas gemisi warship navire de guerre 4

laws and customs of lois et coutumes de la

savas hukuku kurallari war guerre 3
savas icinde isgal belligerent occupation occupation 2
savas suclari war crimes crimes de guerre 3
savas tazminati war indemnity indemnités de guerre 12
savas tutsagi harp esiri prisoner of war prisonnier de guerre 8
savas tutsagini savas tutsagini elinde
gozetim altina alan bulunduran giic detaining power puissance détentrice 3
savasga varmayan mesures a court
onlemler measures short of war terme de guerre 2
savasan statisi belligerent status statut de belligérant 2
savasgl combatant combattant 3
sayisallastiriimis salim guantified emissions engagements chiffrés 10
sera gazlari greenhouse gases gaz a effet de serre 10
serbest dolasim free movement libre circulation 17
seyahat belgesi travel document document de voyage 12
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freedom of
seyahat 6zgurlugu movement libre circulation 7
seyrisefer serbestisi freedom of navigation liberté de navigation 4
siginmaci asylum seeker demandeur d'asile 5
sinir asan etki transboundary impact impact transfrontiére 10
sinir asan hava kirliligi transboundary air orbital debris, space |pollution débris spatiaux, 9
sinir asan nehir transboundary river bassin transfrontalier 11
sinir asan sular transboundary waters eaux transfrontiéeres 11
sinir asan suyollari transboundary cours d'eau 11
sinir digi etme deportation déportation 7
sinir digl etme expulsion expulsion 5
sinir otesi cross-border transfrontalier,ere 5

transboundary mouvement
sinir otesi taginim sinirdtesi hareket movement transfrontiére 10

cross-border juridiction
sinir 6tesi yargi yetkisi jurisdiction transfrontaliere 7
sinir uyusmazhgi boundary dispute différend frontalier  |conflit frontalier 12
sinirin fiziken demarkasyon demarcation démarcation 12

stabilité des
sinirlarin degismezligi stability of boundaries frontieres 12
siber savunma cyber defence cyberdéfense 15
siber terérizm cyber terrorism cyber-terrorisme 15
embargo sur les

silah ambargosu arms embargo armes 2
silahli gatisma armed conflict conflit armé lutte armée 2
silahli kuvvetler armed forces forces armées 2
silahli miidahale armed intervention intervention armée 2
silahli saldin armed attack attaque armée aggression armée 2
silahsizlanma disarmament désarmement 2
sivil havacihk civil aviation aviation civile 9
somut olmayan intangible cultural patrimoine culturel 16
sona erme termination fin cessation 1
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supervening impossibilité
sonraki imkansizlik impossibility subséquente 1
sorun question guestion 16
sorusturma inquiry enquéte 19
sorusturma commission of inquiry commission 6
soykirim genocide génocide 8

conspiracy to commit entente en vue de
soykirim planlamak genocide commettre un génocide 8
soykirim sugu crime of genocide crime de génocide 8
soykirim yapmaya incitement to commit incitation a incitation au génocide 8
soykirima istirak complicity in genocide complicité de 8
somirgelerin decolonisation décolonisation 12
sozlesme convention convention 1
sOzli beyan oral statement déclaration orale 19
statu statute statut 1
su bolim cizgisi watershed bassin versant 11
su glvenligi water security sécurité de I'eau 11
su kithg water scarcity rareté de l'eau pénurie d'eau 11
sug geliri proceeds of crime produits du crime 8
sug¢ héaline getirme criminalisation criminalisation 8
sug isnadi criminal charge accusation en matiere |accusation criminelle 8
suclularin iadesi extradition extradition 8,7

material elements of éléments matériels du
sucun maddi unsurlari crime actus reus crime 8
sugun manevi unsuru mental element of the élément de mens rea 8
sucun unsurlari elements of crime éléments du crime 8
strdurdlebilir sustainable développement
kalkinma development durable 10
sliregelen devlet
uygulamasi state practice pratique étatique 12
sahsen savunma to defend in person se défendre assurer sa défense soi- 8
sart charter charte 1
sartli tahliye conditional release libération 7
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sarth teslim conditional surrender remise conditionnelle 2
sikayet complaint plainte 12
tabiiyet uyrukluk nationality nationalité 12
tabiiyetsiz gemi ship without navire sans 4
tadil degisiklik modification amendment modification amendement 1
tahkim arbitration arbitrage 19
tahkim karari arbitral award sentence arbitrale décision d'arbitrage 19
tahkim kaydi tahkim sarti/tahkim |arbitration clause clause d'arbitrage 19
tahkim usuli arbitration procedure procédure d'arbitrage 19
convention
tahkimname arbitration agreement [compromise d'arbitrage accord d'arbitrage 19
tahsis allocation allocation 11
takimada archipelago archipel 4
takimada devleti archipelagic State Etat archipel 4
takipsizlik karari prosecution décision de non-lieu 7
talveg thalweg thalweg 12
tam yetki full powers pleins pouvoirs 1
tam yetkili temsilci plenipotentiary plénipotentiaire 1
tamamlayici yargi complementary juridiction 8
tamamlayicilik ilkesi principle of principe de 8
tampon bolge buffer zone zone tampon 2
tanima recognition reconnaissance 12
recognition and reconnaissance et
tanima ve tenfiz enforcement exécution 1
tanimama siyaseti non-recognition policy politique de non 12
taraf devlet State party Etat partie 1
tarafsiz bolge neutral zone citizen of a neutral zone neutre 3
tarafsiz tlke neutral State Etat neutre 3
tarafsizhik neutrality neutralité 3
taslak maddeler madde taslaklari draft articles projet d'articles 1
tayin edilmis miktar assigned amount unit unité de quantité 14
tazmin telafi redress réparation 7
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tazminat compensation damages, indemnity |compensation 10
tehcir relocation déportation 3
tehdit threat menace 2
tehdit altindaki tirler threatened species especes menacées 10
temas hatti line of contact ligne de contact 12
temel haklar fundamental rights droits fondamentaux 7
temiz kalkinma clean development mécanisme de mécanisme pour un

mekanizmasi mechanism développement développement propre 10
temsilci representative représentant 12
temyiz cassation appeal cassation 19
terérizmin finansmani countering terrorist lutte contre le

ile miicadele financing financement du 14
tescil registration enregistrement 1
tescil devleti State of registry Etat d'immatriculation 4,9
tevdi etmek to deposit déposer 1
ticaret karsihigi yardim aid for trade aide pourle aide au commerce 14
toplu ceza collective punishment punition collective 7
toplu sinirdisi expulsion en masse expulsion en masse 5
toplu sikayet collective complaint plainte collective 7
toplu yok etme extermination extermination 8
topluca sinir disi etme collective expulsion expulsion collective 7
topluluk miiktesebati acquis acquis 17
toprak esasi dogum vyeri ilkesi principle of territory principe de 12
toprak ilhaki annexation of annexion de territoire 12
toprak kazanma acquisition of territory acquisition de 12
toprak kazanma territorial acquisition acquisition territoriale 12
trafik ayirim semalari traffic separation schémas de schémas de séparation 4
transit gecis transit passage passage en transit 4
tutuklama arrest arrestation 8
tutuklama

miuizekkeresi arrest warrant mandat d'arrét mandat d'arrestation 8
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tar cesitliligi species diversity diversité des especes 10
tuzel kisi legal person personne morale 12
ucak kacirma hijacking détournement 9
ugma serbestisi freedom of overflight liberté de survol 4
ugucu organik volatile organic composés organiques
bilesikler compounds volatils 10
ucus bilgi bolgesi flight information région d'information 9
zone d'exclusion
ugusa yasak bolge no-fly zone aérienne 9
ugrama limani port of call port d'escale 4
ulus devlet nation-State Etat-nation 12
ulusal azinhk national minority minorité nationale 7
ulusal grup national group groupe national 6
ulusal kurtulus national liberation mouvement de 3
ulusal yetki ic yetki domestic jurisdiction juridiction nationale |[compétence nationale 12
Uluslararasi Adalet International Court of Cour internationale
Divani Justice de Justice 12
uluslararasi bogaz international strait détroit international 4
Uluslararasi Ceza International Criminal Cour pénale 8
uluslararasi ceza international penal tribunal pénal cour criminelle 8
uluslararasi go¢ international migration 5
uluslararasi hukuk international law droit international 12
uluslararasi hukuk international legal personnalité juridique 6
uluslararasi hukuka State responsibility responsabilité de 12
uluslararasi is birligi international coopération 14
uluslararasi koruma asylum seeker titulaire du statut de |[demandeur d'asile 5
uluslararasi mahkeme international court Cour internationale 12
uluslararasi olarak internationally acte fait internationalement 8
uluslararasi organ international body organisme 6
uluslararasi orgut international organisation 6
uluslararasi 6zel private international droit international
hukuk law privé 12
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uluslararasi international responsabilité

sorumluluk responsibility internationale 12
international cours d'eau

uluslararasi su yolu watercourse international 11

uluslararasi sug international crime crime international 8

uluslararasi sular international waters eaux internationales 4

uitusiardliast tcalriui

hukukunun olusumu

icin gerekli iki

unsurdan ilki: o yonde

bir kuralin

bulunduguna dair

inang opinio juris opinio juris 12
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